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La empresa Handtmann Armaturenfabrik presenta 

una tradición exitosa y de muchos años. Hoy en día 

forma parte del grupo empresarial Handtmann con 

presencia internacional. 

La empresa Handtmann Armaturenfabrik se incluye 

entre los proveedores líderes de robinetería, 

valvulería e instalaciones de procesamiento para la 

industria de las bebidas, la biotecnología y la industria 

químico-farmacéutica. 

Las claves del éxito de Handtmann Armaturenfabrik 

son la experiencia de muchos años y los 

conocimientos técnicos de los procedimientos, el 

asesoramiento orientado a la práctica, el amplio 

rendimiento de ingeniería y una fabricación de última 

generación 

Los objetivos ambiciosos solo se pueden alcanzar mediante 

empleadas y empleados altamente cualificados y 

motivados. Por ello ocupan un lugar principal para 

Handtmann. 

La empresa Handtmann Armaturenfabrik no quiere lograr 

éxitos a corto plazo, sino establecer una colaboración 

práctica de muchos con los clientes. 
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0 Prólogo 
 

Este manual contiene instrucciones, indicaciones y consejos interesantes necesarios para 

el montaje o el manejo. 

Lea las instrucciones para garantizar un funcionamiento sin fallos. 

Los datos técnicos, las descripciones y los datos de construcción son actuales en el 

momento de la impresión. Es posible que se produzcan cambios constructivos posteriores 

para un perfeccionamiento continuo. 

Las figuras sirven como descripción de funcionamiento y pueden variar ligeramente 

respecto de la versión correspondiente. 

Las instrucciones sirven de información para el personal de operación, la entidad 

explotadora y, eventualmente, para el personal cualificado. Se trata de una parte del 

equipo. No se pueden quitar capítulos de estas instrucciones. Si no hay instrucciones o 

faltan páginas, deben sustituirse inmediatamente. 

Toda persona encargada de la instalación, la puesta en servicio, el manejo, el 

mantenimiento y la reparación debe haber leído y comprendido el contenido de las 

instrucciones, especialmente de las indicaciones de seguridad. 

Eventualmente, se deberá realizar una formación interna teniendo en cuenta la 

cualificación de las personas correspondientes. 

Para evitar errores de manejo y garantizar que las medidas de comprobación se realizan 

correctamente, las instrucciones de uso deben estar siempre a disposición del personal de 

operación. 

Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH &Co. KG no se hace responsable de daños y 

fallos de funcionamiento resultantes de no respetar las presentes instrucciones de uso. 
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1 Generalidades 
 

1.1 Fabricante 
 

Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 

Arthur-Handtmann-Str. 11; D-88400 Biberach 

Tel.: +49 (0)7351/ 342-0; Fax: +49 (0)7351/ 342-4480 

E-Mail: service.af@handtmann.de 
 

1.2 Aplicación debid 
 

• Las válvulas de seguridad se encargan de proteger un sistema sometido a presión 

(tanques, depósito, tuberías) contra un exceso de presión no autorizado. 

• Las válvulas de seguridad deben utilizarse únicamente para los fines previstos. En 

especial deben tenerse en cuenta la presión y rango de temperatura autorizados, el 

tipo de fluidos que van a conducirse y la situación de instalación. 

• Las válvulas de seguridad están previstas para su utilización en la industria de la 

alimentación y las bebidas, además de en la industria químico-farmacéutica. 

• Las válvulas de seguridad están sometidas a la directiva europea de equipos a 

presión 2014/68/UE. 

• Las válvulas de seguridad cumplen los requisitos según DIN EN ISO 4126-1. 

 
 

1.3 Uso inadecuado 
 

Se considera uso no indicado cuando: 

• se dan condiciones de funcionamiento o usos distintos de los previstos para el 

componente / conjunto / instalación, 

• se transportan medios distintos a los previstos para el componente / conjunto / 

instalación, 

• personal no cualificado realiza el montaje, el manejo y el mantenimiento, 

• se realizan modificaciones o cambios por cuenta propia en el componente / conjunto 

/ instalación, 

• los dispositivos de cierre se instalan delante de dispositivos de seguridad que pueden 

anularlos, 

• no se siguen las indicaciones de las instrucciones. 

El uso no indicado conlleva la pérdida de la garantía y el derecho a presentar 

reclamaciones de responsabilidad. 
 
 

1.4 Responsabilidad del usuario 
 

En particular, la entidad explotadora debe garantizar 

• que la válvula / componente / conjunto se utiliza según lo previsto y en un estado 

funcional. 

• el cumplimiento de los requisitos legales durante el funcionamiento y el 

mantenimiento. 

• que solo el personal autorizado y suficientemente cualificado realice el 

mantenimiento de la válvula / componente / conjunto. 
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• que el personal responsable del manejo y el mantenimiento conozca, comprende y 

respete las instrucciones de funcionamiento y montaje y, en particular, las 

indicaciones de seguridad contenidas en ellas. 

• que las indicaciones de seguridad y advertencia colocadas no sean retiradas y 

permanezcan legibles. 

• existe una versión impresa en la empresa / in situ y, si existe, la placa tipográfica es 

siempre legible. 
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2 Informaciones de seguridad 
 

2.1 Símbolos 
 

 PELIGRO 

Peligro: ¡Peligros derivados de condiciones específicas del producto y el proceso! 

Este símbolo indica una situación extremadamente peligrosa, cuyas consecuencias 

pueden ocasionar daños físicos graves o incluso la muerte en caso de inobservancia. 
 

 ADVERTENCIA 

Advertencia: Peligros generales. 

Este símbolo indica situaciones extremadamente peligrosas, cuyas consecuencias 

pueden ocasionar daños físicos de leves a graves en caso de inobservancia. 
 

 CUIDADO 

Cuidado: Deterioro en componentes 

Este símbolo indica que se deberá proceder con especial cuidado para la instalación, el 

funcionamiento o el mantenimiento. 
 

ATENCIÓN 

Indicación 

Este símbolo hace referencia a puntos que deben tenerse en cuenta 

especialmente. 
 

ATENCIÓN 

Indicación 

Este símbolo advierte acerca de un comportamiento no contaminante y una 

eliminación respetuosa con el medio ambiente. 
 

 
 

2.2 Peligros e indicaciones de seguridad 
 

Peligro para el personal de operación 

Aclaraciones Medidas 
 
 

Peligro de aplastamiento de dedos, manos y pies 

En componentes con elevación del asiento, debe 

evitarse la apertura y el cierre involuntarios de la 

válvula. 

 

•  Indique el peligro mediante un pictograma en el 

cilindro de elevación. 

• Antes de trabajar en la válvula, interrumpa el 

suministro de aire comprimido y de otros medios. 

• No introduzca las manos en la zona del asiento del 

platillo de la válvula. 
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Durante el transporte, el montaje o los trabajos de 

mantenimiento, el peso del componente / conjunto 

puede causar lesiones por aplastamiento e impacto. 

• Utilizar un equipo de elevación adecuado. Fijar el 

equipo de elevación a los puntos marcados. 

• Asegurar los elementos para evitar el deslizamiento 

y la caída durante el montaje, el desmontaje y los 

trabajos de mantenimiento. 

• No situarse debajo de cargas suspendidas. 

• Utilizar un equipo de protección individual de 

acuerdo con la normativa nacional: guantes de 

protección, calzado de seguridad y, si es necesario, 

casco. 
 
 

Peligro de golpes e impactos 

Antes de retirar la parte superior de la válvula y aflojar 

los tornillos, la válvula debe levantarse manual o 

neumáticamente. 

 

• Gire la contratuerca de la varilla de la válvula 2 o 3 

vueltas en sentido contrario al cuerpo de la válvula o 

aplique aire comprimido al accionamiento de la 

válvula. 
 
 

El personal puede ser golpeado si permanece en la zona 

de peligro de la válvula. 

• Llevar equipo de protección individual 

–   Casco de protección, 

–   Guantes de protección, 

–   Calzado de seguridad 
 
 

En caso de fugas en el componente / conjunto / planta, 

el CO2 puede escapar y provocar la asfixia de las 

personas. 

• El operador debe tomar las medidas de protección 

adecuadas, como sensores de CO2 o un sistema de 

ventilación. 
 
 

Si el sistema está expuesto a una 

temperatura de fluido elevada, la 

temperatura de la superficie del 

componente/conjunto/sistema también 

puede alcanzar este valor. 

Existe riesgo de quemaduras. 

• Colocar rótulos de advertencia para las superficies 

calientes. 

• Enjuagar el sistema de tuberías con agua fría antes 

de realizar trabajos de mantenimiento. 

• Llevar equipo de protección individual durante los 

trabajos en el conjunto (protección para las manos 

resistente a los cortes y al calor, así como protección 

para los pies). 
 
 

Si se descarga líquido de la válvula, el personal de 

servicio y mantenimiento puede sufrir quemaduras, 

escaldaduras o quemaduras químicas. 

• Asegúrese de que los líquidos se descargan de forma 

correcta y segura (tubería de descarga). 

• Asegúrese de que la válvula no se abre de forma 

incontrolada durante el mantenimiento. 
 
 

Quemaduras químicas 

Si el componente se utiliza en un sistema con un medio 

ácido o alcalino, pueden producirse quemaduras 

químicas en las manos y los dedos durante el 

desmontaje. 

 

• Compruebe qué fluido había en la tubería antes de 

retirar el componente. Si es necesario, enjuague la 

tubería con agua antes de proceder. 

• Compruebe la presión del sistema antes de retirar el 

componente. 
 
 

Durante el funcionamiento, pueden producirse ruidos 

provocados por el flujo de medios o por componentes 

de las instalaciones, como p. ej. bombas, válvulas, etc., 

que pueden causar molestias e incluso pérdida de 

audición. 

• Durante la estancia en la zona del sistema se debe 

llevar protección auditiva 
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Fallo de funcionamiento debido a una manipulación incorrecta 

Aclaraciones Medidas 
 
 

En caso de que se produzcan anomalías en el 

funcionamiento, la válvula deberá ponerse fuera de 

servicio. 

• Las anomalías deberán subsanarse de inmediato. 

 
 

El comportamiento de conmutación del componente se 

ve alterado o se produce de forma brusca. 

• Eliminar de la zona del asiento de la válvula los 

residuos o las partes pequeñas desprendidas 

• Componente con elevador: 

elevar regularmente y limpiar el asiento para evitar 

que se pegue la junta del asiento. 

• Respetar las instrucciones de uso del componente 

correspondiente 
 
 

Si la válvula no se revisa ni se somete a mantenimiento 

a intervalos regulares, su funcionamiento puede quedar 

anulado o verse considerablemente afectado. 

•  Revise la válvula en el marco de los ciclos de 

mantenimiento de la empresa. 

•  Los trabajos de inspección y mantenimiento solo 

pueden ser realizados por personal cualificado. 
 
 

Si se montan o cambian piezas defectuosas o no 

especificadas, el sistema puede quedar sin 

funcionamiento o el funcionamiento puede verse 

considerablemente alterado. 

• Utilizar solo las piezas homologadas por el 

fabricante 
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3 Indicaciones 
 

3.1 Indicaciones para el transporte 
 

 PELIGRO 

Peligro: Peligro para las personas debido a lesiones 

Existe el riesgo de accidentes durante el transporte debido al gran peso. 

– No pasar ni permanecer por debajo de las cargas suspendidas. 

– Al descargar el conjunto, utilizar siempre equipos de elevación probados y 

homologados (como carretillas elevadoras, transpaletas, grúas) y medios 

auxiliares adecuados con suficiente capacidad de carga. 

– Grilletes, p. ej. conforma a la norma DIN 82101 

– Cadenas de eslinga, p. ej. conforma a la norma DIN 5687, categoría 8 

– Solo el personal que haya recibido la instrucción pertinente puede hacerse cargo 

del transporte. 

 

 PRECAUCIÓN 

Advertencia: Riesgos generales 

Durante el transporte y el montaje, las zonas de peligro deben estar delimitadas (cinta 

de delimitación). 

 

ATENCIÓN 

 Nota 

Tener en cuenta los rótulos con indicaciones durante el transporte. 

 

                

Fig. 1: Rótulos para el transporte 
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3.2 Indicaciones acerca del envío y del servicio prestado 
 

• Compruebe la corrección de los datos del albarán de entrega. 

• Compruebe la integridad del envío. No se admitirán reclamaciones a posteriori. 

• Realice un control visual del sistema de embalaje para comprobar posibles daños 

externos de transporte. Estos daños se deberán comunicar de inmediato al 

transportista. Los daños de transporte no detectables se deberán reclamar en el 

plazo de una semana. 
 

3.3 Indicaciones acerca del almacenamiento 
 

 La mercancía deberá permanecer en los sistemas de embalaje suministrados hasta 

la realización del montaje. 

 La mercancía debe almacenarse seca y en espacios cerrados. Se deberá evitar la 

acción de los rayos ultravioletas y la radiación solar directa. La máxima humedad 

atmosférica no puede ser superior al 60% y la temperatura máx. de 

almacenamiento no deberá superar el 40°C. 

 Tras el desembalaje de la mercancía y antes del montaje, es obligatoria la lectura 

de las instrucciones. 
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4 Descripción técnica 
 

4.1 Datos técnicos 
 

Datos de la válvula 
 

Modelo Válvula de seguridad 

Tipo de funcionamiento Exceso de presión apertura / fuerza por resorte o por peso 

cierre 

Código de pedido 325xx/326xx/32010 

 

Área de productos 
 

Materiales Acero inoxidable 1.4404 (Tipo 32010 – 1.4307) 

Juntas EPDM, opcionalmente FKM/FPM (todos conforme a FDA) 

Superficie ≤ 0,8 µm 

 

Otras piezas 

Materiales Acero inoxidable 1.4301, 1.4307 

Juntas EPDM 

Superficie decoletaje de precisión 

 

Producción / CIP 

Aplicación Salida libre 

Fluidos (no tóxicos) Fluidos/gases/vapores (grupo II, DGRL 2014/68/UE) 

Medios de limpieza comunes CIP con 2-4 % de lejía/ácidos 

Datos de rendimiento Datos de potencia dentro del 10 % de aumento de presión 

Presión de servicio, ps 0.5 – 10 bar-g 

Temperatura, Ts 0 – 90 °C (a corto plazo 140 °C) *) 

Presión del aire de 

control 

5 – 7 bar, conexión de aire comprimido Ø 6/4 mm 

 

*) Las válvulas de seguridad tipo 32503 y 32504 pueden utilizarse para proteger un 

circuito de esterilización contra la atmósfera con temperaturas de hasta 140 °C durante un 

periodo máximo de 120 minutos. 
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4.2 Identificación de los componentes 
 

Los componentes enumerados en las instrucciones están marcados con una placa de 

características y una identificación en la carcasa. 

Identificación placa de características 

(Los valores de la placa de características mostrada son ejemplos). 

 
 

 

 
 

Marcado de la carcasa 

AH / DNXX / PNXX / T 0°C - 90°C / 1.4404 / Número de lote 
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4.3 Tipos de válvulas 
 

Tipo Apertura 
man.       neum. 

Fluido Diámetro 
nominal 
en función 
del tipo   
[DN] 

Presión de 
ajuste 
[bares-g] 

Fuerza 
antagonista 

Disposición 
de montaje 

Peso  
[kg] 

32500, 32501 X  V / G 15  0.5 - 5.0 Resorte a 

presión 

vertical u 0.5 - 2.0 

32502 X   25 0.5 - 4.0 horizontal  

         
32503 X  V / G 15 0.5 - 7.0 

Resorte a 

presión 

vertical u 1.5 - 7.0 

32603  X  25 0.5 - 10.0 horizontal  

  X  40 0.5 - 6.0      

         
32504  X  L / V / G 25 0.5 - 10.0 Resorte a 

presión 

vertical u 2.5 - 7.0 

32604  X  40 0.5 - 5.0   horizontal  

         
32010 X X L / V / G 65 0.5 - 5.0 

Peso 

vertical 30 - 60 

    80 0.5 - 5.0   

    100 0.5 - 3.5   

    125 0.5 - 3.0   

 

Avisos 

– Fluidos (F), aire/gases (G), vapor (V) 

– Elevación: manual (man.) o neumático (neum.) 

– Material sellante: EPDM / opcionalmente FKM (FPM) 

 

Equipamiento opcional 

– Cartuchos calentadores, interruptor de proximidad 
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5 Datos de rendimiento 
 

Fluido: aire Fluido: Vapor 

32500/32501/32502 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento  [Nm³/h] Presión 

[bar-g] 

Rendimiento  [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 15 DN 25 

1 32 89 1 24 68 

2 49 135 2 37 102 

3 65 182 3 49 135 

4 82 228 4 61 169 

5 99 --- --- --- --- 

 

Fluido: Agua 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 --- --- --- 6.795 13.656 

2 --- --- --- 9.609 19.313 

3 --- --- --- 11.768 23.653 

4 --- --- --- 13.589 27.312 

5 --- --- --- 15.193 30.536 

6 --- --- --- 16.643 --- 

7 --- --- --- 17.977 --- 

8 --- --- --- 19.218 --- 

9 --- --- --- 20.384 --- 

10 --- --- --- 21.486 --- 

 

Fluido: Vapor 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento [kg/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 26 79 160 79 160 

2 40 123 243 123 243 

3 54 161 326 161 326 

4 67 202 409 202 409 
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Fluido: aire 

32503/32603 32504/32604 

32524/32624 

32504/32604 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento  [Nm³/h] 

DN 15 DN 25 DN 40 DN 25 DN 40 

1 35 104 211 104 211 

2 53 158 321 158 321 

3 71 213 430 213 430 

4 89 267 540 267 540 

5 107 321 650 321 650 

6 --- 375 760 375 ---- 

7 --- 430 --- 430 ---- 

8 --- 484 --- 484 ---- 

9 --- 538 --- 538 ---- 

10 --- 592 --- 592 ---- 
 

Fluido: Agua 

32010 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento [kg/h] 

DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

0,5 33.795 49.297 68.140 87.947 

1 47.794 69.717 96.365 124.375 

2 67.591 98.595 136.281 175.893 

3 82.782 120.754 166.909 215.424 

3,5 89.414 130.429 180.282 ---- 

4 95.588 139.434 ---- ---- 

5 106.871 155.892 ---- ---- 

 

Fluido: aire 

32010 

Presión 

[bar-g] 

Rendimiento  [Nm³/h] 

DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

0,5 815 1.235 1.754 2.330 

1 1.102 1.670 2.372 3.150 

2 1.676 2.539 3.606 4.789 

3 2.250 3.408 4.841 6.429 

3,5 2.537 3.843 5.458 ---- 

4 2.824 4.277 ---- ---- 

5 3.398 5.147 ---- ---- 
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6 Funcionamiento 
 

 ADVERTENCIA 

Advertencia: riesgos generales 

Si el sistema bajo presión está expuesto a una temperatura de fluido 

elevada, la temperatura de la superficie del conjunto también puede 

alcanzar este valor. 

– Colocar rótulos de advertencia para las superficies calientes. 
 

 PRECAUCION 

Precaución - Daños a los componentes! 

Si la válvula no se revisa y se revisa a ciertos intervalos, la función puede anularse o 

alterarse significativamente. 

– Se recomienda realizar controles regulares. 
 

6.1 Funcionamiento de la válvula 
 

• Las válvulas de seguridad se encargan de proteger un sistema sometido a presión 

contra un exceso de presión no autorizado. 

• Mediante las válvulas de seguridad es posible derivar líquidos (L), gases (G) y 

vapores (V). 

• En el funcionamiento normal, debe evitarse la entrada en funcionamiento/apertura 

de la válvula de seguridad (Manténgase una distancia suficiente entre la presión de 

servicio y la presión de activación/presión de ajuste). 

• Las válvulas de seguridad se abren dentro de una presión diferencial del 10 % de la 

presión de reacción. A una presión de ajuste de < 1 bar, la presión diferencial de 

apertura puede ascender a 0,1 bares. En este rango de presión se alcanza la 

potencia de escape indicada. 

• El levantamiento en sí se puede llevar a cabo dependiendo de las especificaciones 

del proceso. El tiempo de elevación debe ser de unos 5-20 segundos y se puede 

hacer durante los diversos pasos de limpieza. El arranque tiene lugar durante la 

fase de arranque de la bomba con potencia reducida. 
 

6.2 Estanqueidad de la válvula / fuga 
 

En caso de que no se haya realizado un sellado correcto del área de asiento de la válvula 

(junta defectuosa, cuerpos extraños introducidos, plato de la válvula elevado 

mecánicamente, muelle roto), la válvula expulsa el medio en la posición normal (válvula 

cerrada).  

Esto produce que en un sistema de aire a presión no pueda formarse presión o se forme 

únicamente con mucha dificultad. 

 

 
Indicación 

¡Téngase en cuenta la diferencia de presión entre la presión de servicio y la presión de 

activación! 
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6.3 Ajuste de presión 
 

• Todas las válvulas de seguridad se ajustan a la presión prevista y se comprueban en 

fábrica. La presión de ajuste se documenta junto con el número de identificación 

de la válvula en el protocolo de prueba de ajuste. 

• El ajuste de la presión se realiza a presión ambiente. 

• El desajuste de la presión se impide mediante una conexión de fuerza en el interior 

de la parte superior de la válvula. La protección exterior queda garantizada 

mediante un precinto. 

 
 

 PRECAUCIÓN 

Precaución - ¡Deterioro del funcionamiento o daños materiales! 

Las modificaciones mecánicas pueden provocar un funcionamiento incorrecto. 

- No está permitido realizar modificaciones mecánicas en las válvulas de seguridad 

que afecten a la presión de ajuste o al funcionamiento. 

- Las modificaciones necesarias sólo pueden ser realizadas por el fabricante. 

 
 

Presión de 

funcionamiento: 

Presión de trabajo en condiciones normales de funcionamiento 

(inferior a la presión de tarado) 

Presión de 

tarado: 

sobrepresión a la que empieza a abrirse la válvula de seguridad 

Presión de 

respuesta: 

sobrepresión a la que empieza a abrirse la válvula de seguridad 

durante el funcionamiento (condiciones de funcionamiento 

anormales) 

Presión de cierre: Presión a la que se vuelve a cerrar la válvula de seguridad 

 
 

6.4 Limpieza de la válvula/CIP 
 

Limpiar las válvulas con regularidad. 

• Desmontar las válvulas manuales. El área del asiento y la junta se limpian a mano. 

• Las válvulas con accionamiento neumático se levantan con aire comprimido. El área 

del asiento y la junta se limpian dentro de un proceso CIP automatizado. Para ello, 

abrir y cerrar la válvula de forma alterna. 

 
 

 CUIDADO 

Cuidado - Deterioro en componentes 

¡Peligro de adherencia del asiento/plato de la válvula! 

– Si la válvula se abre cuando el depósito está sobrellenado, especialmente con 

medios viscosos y azucarados, el asiento de la válvula debe limpiarse siempre. 
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Las válvulas con accionamiento neumático pueden abrirse para la limpieza CIP. Para ello 

se necesita una presión de aire de control de 5 - 7 bares, dependiendo de la presión de 

ajuste. 

Para la conexión neumática, véanse los datos técnicos. 
 

Parámetros de limpieza 

La válvula y el material de la junta están diseñados para un funcionamiento CIP estándar 

en la zona en contacto con el producto. 

Se consideran condiciones estándar: 

• medios CIP a base de componentes ácido-base comunes con determinada 

resistencia al material de junta EPDM. 

 En caso de que la composición del medio sea distinta, se debe consultar al 

fabricante de la válvula. 

 
 

Si el componente se instala en una tapa de cúpula, se debe seguir la descripción de la 

limpieza CIP que figura en el manual de instrucciones de la tapa de cúpula. 
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7 Desmontaje 
 

7.1 Montaje 
 

Antes de comenzar a realizar el trabajo: 

• Lea el manual del usuario, especialmente las instrucciones de seguridad. 

• Verifique el estado actual del sistema, como presión, temperatura, medio, estado de 

funcionamiento. 

• Limpie, drene o despresurice el sistema de tuberías. 

• Desconecte las conexiones neumáticas y eléctricas del accionamiento. 

 
 

 PRECAUCION 

Precaución - Daños a los componentes! 

Si se ensamblan o reemplazan piezas defectuosas o no especificadas, la función puede 

anularse o alterarse significativamente. 

– Utilice solo piezas aprobadas por el fabricante. 

– Después de que se haya realizado el trabajo, se debe verificar la función del 

componente / sistema. 
 
 

 

ADVERTENCIA 

Advertencia – ¡Peligros de la soldadura! 

Al desmantelar válvulas o instalar una planta, las tuberías deben soldarse. Esto puede 

provocar un incendio. El fuego puede herir gravemente a las personas. 

Durante el desmontaje/montaje, puede haber extremos de tubería de bordes afilados. 

El personal puede cortarse en los bordes afilados. 

Soldar o cortar tuberías juntas crea superficies calientes. Estos pueden provocar 

quemaduras. 

Por lo tanto, antes de soldar, preste atención a lo siguiente: 

– Los trabajos de soldadura solo pueden ser realizados por personal calificado. 

– Antes de soldar, retire todas las piezas combustibles del entorno. 

– Cubra las partes inflamables que no se pueden quitar. 

– Antes de comenzar el trabajo de quema, soldadura, soldadura y / o rectificado, se 

debe obtener un permiso del gerente de la planta para trabajar con fuego abierto / 

soldadura. 

– Trabajar solo con certificado de liberación. 

– Tenga listos los agentes extintores de incendios, por ejemplo, extintores de polvo. 

– Organizar estaciones de bomberos. 

– Hasta 24 horas después de la finalización del trabajo, revise el lugar de trabajo 

varias veces en busca de focos de fuego. 

– Use ropa protectora personal durante el trabajo de soldadura. 

 Protección de manos resistente a cortes y al calor 

 Protección de los pies 

 Protección de la cabeza 
 
 

Versión con dispositivo calentador: 
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• Los cartuchos calentadores deben ser conectados según el plano adjunto. 

 !Prestar atención a la tensión de alimentación! 

• Durante la inspección funcional (capacidad térmica) el cartucho calentador no debe 

 ser sacado de la brida, ya que se fundira por sobrecalentamiento. 

 
 



 

Válvulas de seguridad 

32500 - 32504, 32524, 32603, 32604, 32624, 32010 

Desmontaje 

 

BA(k)_032500.13_ES 

2026-03-06 Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 23 / 36 

 
 
 

7.2 Desmontaje de las válvulas de seguridad manuales - Tipo 32500, 32501, 32502 
 
 

                
      A      B 

A) Girar la empuñadura en estrella (2) en contra de la parte superior (1), dar dos vueltas más. 

B) Girar la parte superior (4) en sentido contrario al de las agujas del reloj y extraerla de la parte inferior (3)  

 (El anillo O está expuesto) 

 

 

    

 

 

   C 

C) Enroscar el cono de la válvula (3) y retirar la junta (4) (unión pegada, ¡en caso necesario calentar previamente!) 

 
 

7.3 Desmontaje de las válvulas de seguridad manuales Tipo 32503, 32504, 32524 
 
 

                   
      A 

     B 

A) Girar la empuñadura en estrella/tuerca (2) de levantamiento en contra de la parte superior (1), dar dos vueltas 

más. 

B) Girar la parte superior (4) en sentido contrario al de las agujas del reloj y extraerla de la parte inferior (3).  

 (El anillo O está expuesto) 

 

2 

2 

1 

3 

1 

4 

3 

4 

3 

4 
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            C   

C) Enroscar el cono de la válvula (5) y retirar la junta (4) (unión pegada, ¡en caso necesario calentar previamente!) 

 
 

7.4 Desmontaje de las válvulas de seguridad neumáticas - Tipo 32603, 32604, 32624 
 

    
                    A 

   

      B 

A) Soltar las conexiones neumáticas/eléctricas, retirar la contratuerca (2) y el interruptor de proximidad (3). 

B) Girar la empuñadura en estrella/tuerca de levantamiento (4) en sentido contrario al de las agujas del reloj contra 

la parte superior (5), dar dos vueltas más. 

 

     C 

 

 

 

 

 

 

 

D 

C) Retirar los tornillos en la parte superior (11), tira de la parte superior (6) de la parte inferior (7). 

(El anillo O está expuesto) 

D) Retire el pasador en espiral (17). Enroscar el cono de la válvula (15) y retirar el anillo-O (16) (unión pegada, ¡en 

caso necesario calentar previamente!) 

 

4 
5 

3 
1 

2 
4 

5 

6 

7 

11 

16 

15 

17 
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   E 

 

E) Retirar el pistón (12) y la brida de centrado (13) (unidad neumática). Retire los sellos. 

 
 

7.5 Desmontaje de las válvulas de seguridad con contrapeso - Tipo 32010 
 
 

  

 A 

  

 

  

   

A) Retirar los anillos de seguridad (1) y los pernos, retirar la palanca de peso (2), retirar el cono de válvula de su 

asiento. 

B) Enroscar el cono de la válvula (5) y retirar las juntas (2+3) (unión pegada, ¡en caso necesario calentar 

previamente!) 

 
 

5 

4 

3 

1 

2 

B 

14 

11 

12 

13 
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8 Montaje y puesta en marcha 
 

Antes de comenzar a realizar la instalación y puesta en marcha: 

• Compruebe el estado actual del sistema (presión, temperatura, medio) utilizando 

los datos técnicos. 

• Revise la válvula para detectar daños externos e internos. 

• Revise el cuerpo de la válvula en el área del disco de la válvula para detectar 

contaminación. 

ATENCIÓN 

Indirecta 

Para evitar peligros para la vida y la salud, asegúrese de leer las instrucciones 

generales de seguridad. 

Siempre se debe comprobar el funcionamiento de la válvula 

• una vez realizados los trabajos, 

• antes de que el sistema se ponga en funcionamiento por primera vez, y 

• después de cada desmontaje y montaje de la válvula. 
 

8.1 Indicaciones de montaje 
 

• Las válvulas de seguridad pueden instalarse vertical u horizontalmente. 

A presiones de < 1 bar, el ajuste de presión de fábrica se realiza también en esa 

disposición de montaje, si así se especifica. 

• Válvulas de seguridad con conexión que se pueda soltar deben montarse sin presión en 

el sistema de conductos. 

• Las válvulas de seguridad para la soldadura deben desmontarse previamente.  

 Para ello es necesario extraer la parte superior de la válvula de la caja.  

 A continuación se suelda la caja sin tensión al sistema de conductos.  

• Los trabajos de soldadura (TIG, gas de soldadura) deben ser realizados únicamente por 

soldadores cualificados (EN 287-1).  

• Para posteriores trabajos de montaje y mantenimiento, debe dejarse espacio suficiente 

alrededor de la válvula montada. 

• No se deberán encontrar montados dispositivos de cierre delante ni detrás de la 

válvula de seguridad que anulen el funcionamiento de la misma. 

• La sección transversal del conducto de suministro y de derivación tiene que coincidir, 

como mínimo, con la de la entrada y salida de la válvula. 

• En el caso de válvulas de seguridad montadas en sentido horizontal, la tubuladura de 

vaciado debe señalar hacia abajo (vaciado). 

• El vaciado debe realizarse sin presión. Un conducto de vaciado debe desembocar sin 

peligro en los correspondientes dispositivos de escape o colectores. 

• Los conductos de vaciado para líquidos deben estar colocados hacia abajo y deben 

desembocar sin peligro (prever vaciado completo). 

• Los conductos de vaciado para vapores y gases deben estar colocados hacia arriba y 

deben desembocar sin peligro (prever separador de condensado). 

• Si se utiliza un conducto de suministro prolongado hacia la válvula de seguridad, dicho 

conducto de suministro deberá disponer de una función de vaciado automático. 

• Debe tenerse en cuenta la dirección del caudal (flecha de indicación). 
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8.2 Montaje 
 

ATENCIÓN 

 Indicación 

Antes de que comience con la realización del montaje y de la puesta en marcha: 

– Compruebe el estado actual del sistema (presión, temperatura, medio). 

– Compruebe la existencia de daños visibles e internos en la válvula. 

– Compruebe el correcto funcionamiento de la válvula mediante el levantamiento 

manual. 

– Compruebe el interior de la caja de la válvula frente la existencia de restos. 
 

 
 

Proceda de la siguiente manera para montar el componente: 

1. Limpie todas las piezas desmontadas antes del montaje. 

2. Elimine los restos de fijador de tornillos líquido de las roscas de la varilla de la válvula. 

3. Monte el componente siguiendo el mismo procedimiento en orden inverso al 

desmontaje. 
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9 Supresión de Fallos 
 

 PELIGRO 

 Peligro - ¡Peligros causados por la corriente eléctrica! 

Durante el trabajo de montaje, puede haber un mal funcionamiento de la fuente de 

alimentación. 

– Una inspección regular de los componentes eléctricos debe ser realizada por 

un electricista calificado. 

 
 

• Todas las fallas deberán comprobarse y eliminarse de inmediato. 

• Los trabajos necesarios sólo deberán llevarse a cabo por personal cualificado 

teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad. 

 
 

Fallo Posibles causas Medidas 

El componente no se abre • El asiento de la válvula está 

pegado 

• Levantar la válvula con la mano y 

limpiar el asiento de la válvula 

 • La presión para abrir no es 

suficiente 

• Comprobar el ajuste de la presión 

 • El proceso de elevación/apertura 

está bloqueado 

• Comprobar la movilidad de la 

varilla de la válvula (levantar la 

válvula con la mano) 

(con sistema neumático) • El suministro de aire comprimido 

no es suficiente 

• Debería haber al menos 5 bares 

de aire comprimido 

• Comprobar la manguera de aire 

comprimido 

 • La electroválvula o el control 

eléctrico están averiados 

• Comprobar la electroválvula 

El componente no se cierra • La tuerca de elevación está 

atornillada contra la carcasa 

• Atornillar la tuerca de elevación 

hacia arriba 

 • El cuerpo sólido se ha asentado 

en el asiento de la válvula 

• Limpiar la carcasa de la válvula y 

el asiento 

 • Muelle del accionamiento 

bloqueado o roto 

• El accionamiento defectuoso solo 

puede ser reparado por el 

fabricante 

(con sistema neumático) • Desaireación por presión 

defectuosa 

• Junta defectuosa 

• Comprobar la electroválvula 

• Cambiar las juntas 
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10 Mantenimiento 
 

10.1 Mantenimiento 
 

 ATENCIÓN 

Nota 

Solo el personal formado puede realizar los trabajos de inspección y mantenimiento. 

Utilice exclusivamente recambios y accesorios originales para conservar la funcionalidad 

completa del equipo/componente. Albert Handtmann Armaturenfabrik GmbH & Co. KG 

no se hace responsable de y no ofrece garantía por daños derivados del uso de piezas y 

accesorios no originales. 
 
 

 ADVERTENCIA 

Advertencia: ¡Peligro general! 

En los puntos de conexión existe peligro por la presión de líquidos, vapores o gases. 

– Compruebe el estado actual del sistema (presión, temperatura, medio). 

– Todos los trabajos de mantenimiento deben realizarse únicamente en estado 

despresurizado y limpio. 
 
 
 
 

 PRECAUCIÓN 

Precaución: ¡Deterioro funcional o daños materiales! 

Debido al pegado, el proceso de conmutación de la válvula se ve afectado. 

–    Las válvulas deben ser elevadas manual o neumáticamente de forma periódica. 

–    Los muelles de presión están diseñados para soportar cambios de carga durante más 

de un mes. La experiencia demuestra que esto corresponde a un tiempo de 

funcionamiento de entre 10 y 15 años. Durante este periodo, debe comprobarse el 

estado del muelle de presión. 

–    Debe realizarse una prueba de funcionamiento. 
 
 

10.2 Intervalos de mantenimiento 
 

 CUIDADO 

Cuidado: ¡averías de funcionamiento o daños en el material! 

Si la válvula no se revisa y mantiene a determinados intervalos, su funcionamiento 

puede quedar inutilizado y sufrir daños importantes. 

– Deben realizarse inspecciones visuales continuas cada 1-2 semanas. 

 Alimentación eléctrica 

 Alimentación neumática 

 Estanqueidad de la válvula 

 Funciones generales de la válvula 

– Por razones de disponibilidad operativa y seguridad funcional, la válvula debe 

revisarse cada seis meses como parte del mantenimiento operativo general. Los 

intervalos de mantenimiento dependen de las condiciones de funcionamiento y 

deben ser especificados por el operador. 
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– Si se han montado dispositivos de protección para el mantenimiento o se han 

bloqueado los conductos de alimentación y descarga de la válvula, éstos 

deberán retirarse de nuevo o desbloquearse los conductos. 

– Asegúrese de que siempre se realice una comprobación de funcionamiento 
después de realizar trabajos de mantenimiento en la válvula. 

 
 

10.3 Controles de funcionamiento 
 

 AVISO 

Aviso - Peligros generales en la zona de soplado. 

Asegúrese de que no haya nadie en la zona de peligro del conducto de soplado. Si es 

necesario, coloque una señal de advertencia. 

 
 

Levantamiento neumático 

1. Aplique aire comprimido en el accionamiento neumático para elevar la válvula. 

La válvula deberá abrirse (movimiento de elevación) y vaciarse. 

2. Vuelva a despresurizar el accionamiento nemuático. 

La comprobación ha finalizado. 

 

Aplicación de presión 

1. Aplique una presión de gas en el sistema de conductos / depósito que se sitúa 

ligeramente por encima del exceso de presión de ajuste de la válvula. 

La válvula deberá abrirse (movimiento de elevación) y vaciarse. 

2. Vuelva a reducir la presión de gas del sistema de conductos / depósito a la presión 

normal o de servicio. 

La comprobación ha finalizado. 

 

Levantamiento manual 

1. A continuación gire la tuerca de elevación (SW 27) en el sentido de las agujas del reloj 

en contra del accionamiento y realice 1-2 vueltas adicionales. 

El plato de la válvula se levanta y la válvula comienza el vaciado. 

2. Gire en sentido inverso la tuerca de levantamiento de la válvula en el sentido 

contrario al de las agujas del reloj hasta la tuerca de sombrerete (o hasta el 

interruptor de proximidad). 

La comprobación ha finalizado. 
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10.4 Empaquetadura 
 

  

Válvula de seguridad manual - Tipo 32500, 32501, 32502 Válvula de seguridad manual - Tipo 32503, 32504 
 

 
 

Válvulas de seguridad neumáticas - Tipo 32603, 32604 Válvula de seguridad manual/neumática - Tipo 32010 
 

Pos. Denominación Unidades  Pos. Denominación Unidades 

Válvulas de seguridad manuales - 32500, 32501, 32502  Válvulas de seguridad neumáticas - 32603, 32604 

10 Anillo-O del plato de la válvula 1  10 Anillo-O del plato de la válvula  1 

Válvulas de seguridad manuales - 32503, 32504  20 Lippendichtung Oberteil  1 

10 Anillo-O del plato de la válvula  1  30 Anillo-O de la caja  1 

20 Junta de labio de la parte superior  1  40 Anillo-O de la caja  1 

30 Anillo-O de la parte superior  1  50 Anillo-O del pistón  1 

Válvula de seguridad manual/neumática - 32010  60 Stützringe 2 

10 Anillo-O del plato de la válvula  1  70 Anillo-O de la barra de válvula 1 

20 Anillo-O de la caja  1  80 Anillos de apoyo 2 

30 Anillo de empaquetadura 2     

40 Anillo de empaquetadura 2     
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10.5 Lista de despiece 
 

ATENCIÓN 

 Indirecta 

Utilice solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. 

 
 

Tipo DN 15 DN 25 DN 40 DN 65 DN 80 DN 100 

32500 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32501 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32502 
032500.00015LE 

032500.00015LV 

032500.00025LE 

032500.00025LV 
--- --- --- --- 

32503 
032503.00015LE 

032503.00015LV 

032504.00025LE 

032504.00025LV 

032504.00040LE 

032504.00040LV 
--- --- --- 

32504 --- 
032504.00025LE 

032504.00025LV 

032504.00040LE 

032504.00040LV 
032504.00065LE  032504.00080LE  032504.00100LE  

 

Tipo DN 15 DN 25 DN 40 DN 65 DN 80 DN 100 

32603 
032603.00015LE 

032603.00015LV 

032604.00025LE 

032604.00025LV 

032604.00040LE 

032604.00040LV 
--- ---  

32604 --- 
032604.00025LE 

032604.00025LV 

032604.00040LE 

032604.00040LV 
032604.00065LE  032604.00080LE  032604.00100LE  

 

Tipo   DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 

32010 --- --- 
032010.00065LE 

032010.00065LV 

032010.00080LE 

032010.00080LV 

032010.00100LE 

032010.00100LV 

032010.00125LE 

032010.00125LV 

Indicación: LE - EPDM 
 LV - FKM / FPM / Viton 
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11 Accesorios 
Cartuchos cal entador es  

11.1 Cartuchos calentadores 
 

Activación del cartucho calefactor: ≤ 4°C Temperatura ambiente 
 

Tipo de 
válvula 

DN Esquema 
de 

conexión 
Nº 

Salida de 
calor 
[W] 

Amper
aje 
[A] 

Cartuchos calefactores 

Número Tensión de 

conexión 

[V] 

Potencia 

nominal 

[W] 

Nº de 

pieza 

32503 / 32603 

32504 / 32604 

32524 / 32624 

25, 40 

25, 40 

25 

11 125E23 11.5 0.48 21) 

24 23 105373 

32010 65 11 125E29 23 0.96 11) 

32010 80, 100, 125 11 125E31 46 1.92 21) 

 

  

Fig. 2: 11 125E23 11 125E29 

 

 

 

Fig. 3: 11 125E31  
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Símbolos: 

 
Cartucho calentador (Ø 6,5 x 40) 1) 

 
Regulador de temperatura 2) 

1) Los calentadores de cartucho se acomodan en los segmentos de calentamiento 

correspondientes. 

2) El controlador de temperatura, pieza n.º 106838, no puede encender/apagar los 

calentadores directamente a 24 V CC (corriente continua). Por esta razón, el proceso de 

conmutación debe estar desacoplado en términos de tecnología de control. 
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12 Eliminación 
 

12.1 Eliminación del módulo 
 
 

ATENCIÓN 

Nota 

La eliminación indebida de materiales como restos de fluidos, ácidos, 

alcalinos, materiales específicos del sistema y residuos eléctricos puede 

dañar y poner en peligro a las personas y al medio ambiente. 

Antes de desmontar el componente / conjunto / sistema, deben drenarse todos los 

medios residuales que contenga y, si es necesario, neutralizarse de acuerdo con los 

requisitos locales y legales. 

Elimine los materiales de forma respetuosa con el medio ambiente de acuerdo con los 

requisitos específicos del país para evitar daños a la salud y al medio ambiente. 

En caso necesario, consulte con su encargado de protección medioambiental. 

 
 

12.2 Eliminación de embalajes 
 
 

ATENCIÓN 

Nota 

Deseche los materiales de embalaje de forma responsable con el 

medioambiente según las normas locales. 

El embalaje se compone de los siguientes materiales: 

madera/lámina de polietileno (PE)/papel o cartón/plástico/flejes. 
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